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HARICESTHBA Foreigners living in Tochigi Prefecture

HABCRVBVBLE hEHSKEABANEAT Foreigners from various countries and regions live in
WET, TS T BEE i EE e C B HSIEAT Tochigi Prefecture. The graph below shows the national/
_ 522 = _ regional origins in order of the most prevalent. As there
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E residents use Japanese in their daily lives. Both Japanese
‘7’”3*/"(3‘ ,EO)EP‘CBZ!:.,E%ED’CL\E% SEINS and foreigners are encouraged to use “Easy Japanese.”
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There are Japanese language classes offered in various
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BZKEE%??E?%L/I_MN; HABZDHETHRITD-E  wants to learn Japanese can study in those g

A CEET B (CF> AT classes. Try going to a class!
http://tia21.or.jp/Japanese_class.html

( TIA(’FJ%%%B?&/;’ET%%) . BFAEABAS  TIA (Tochigi International Association) runs various\

-6 = 8. Fro e programs to create a society in which it is easy for
LUSEEAPTVHROLS, VBB EERE both Japanese and foreigners to live together.

L’E&ﬁ?} <Consultation program>
<$E';§1$¥> Consultation is available for foreigners.
HEA A@f;&)@*ﬁuﬁﬁ\fﬁigjo TEL 028-627-3399 (9:00AM - 4:00PM Tues - Sat)

* Specialized consultation is also available. An appointment
is needed.

- Legal consultation (1st Tuesday of the month)
- Resident status & visa consultation

TEL 028-627-3399 (9:00~16:00. J\i#~+#)
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(2nd Wednesday of the month) EEREE
- Mental health consultation (Twice a month) %
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ké%bﬂd:TlAO)?k—A/\"—:/“l\! Visit the TIA website for details! http://tia21.or.jp/
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For all Japanese and foreigners living in Tochigi Prefecture
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“Easy Japanese” (*Yasashii Nihongo”) for everyone!
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Have you ever had such an experience?
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This person uses difficult
Japanese words and speaks quickly,
50 | have a hard time understanding--
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| can’t speak foreign
languages, but | wonder if my
Japanese is understandable??
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When we communicate with each
other using “Easy Japanese”
(Yasashii Nihongo”)-
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It’s understandable!
It makes sense!
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Do you know “Easy Japanese?” (“Yasashii Nihongo”)
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“Easy Japanese” is Japanese that is reworded or
rewritten in words and phrases that are easy to
understand so foreigners who are not very good at
Japanese can understand.

“Easy Japanese” is easier to understand than regu-
lar Japanese. In addition, it is also easy for senior
citizens and children to understand.

There are an increasing number
of Japanese who speak to
foreigners using “Easy Japanese.”
Both Japanese and foreigners
living together in the same area
are encouraged to try using “Easy

l”
Japanese Yasashii Nihongo

Tochigi Prefecture - Tochigi International Association (TIA)
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What is “Easy Japanese?” (*Yasashii Nihongo®)
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“Easy Japanese” is Japanese using simple words and
phrases so that the listener can understand.
Here is a basic example of “Easy Japanese.”
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Slowly & clearly Use short phrases Don’t use difficult words
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It is easy and not lengthy, so it is easy to understand!
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People speaking “Easy Japanese” speak while

Foreigners are encouraged to talk with Japanese
people. If you don’t understand what the Japanese
person is saying, try telling them,

(“Please speak in Easy Japanese.”)

“Easy Japanese” (“Yasashii Nihongo”) logo
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ABAOBBIANBERBTHELA TP T L Mo A logo was made to make it easy for
ES(C E T PEUVEAZ | O ET<Ch A y ! 3 foreigners to speak out and to be spoken

to in Japanese, and to easily recognize
information written in “Easy Japanese.” If
you see this logo, please try using “Easy
Japanese.”

When you would like
someone to speak to you in
“Easy Japanese,” please show
them this logo.
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Yasashii Nihongo

/" %This logo can be downloaded from the TIA website. Refer to this link for details = !
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thinking about whether the listener can understand.

“Yasashii Nihongo de Hanashite Kudasai.”
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Write in short phrases
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Regular Japanese

<Regarding water stations>

The water supply has been suspended in OO City. At present
there is no prospect for restoration. For the time being,
water can be obtained at the International Park.
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to put water in to the International Park.

<Where to get water>

Now the water is shut off in OO City. We
don’t know when the water will be
turned on. You can get water at the
International Park. It does not cost

money. (It is free.) Please take something
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It is easy to read and the explanatlon is easy to understand!
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“Easy Japanese” written information is easier to read
and understand than regular Japanese. If you see it,
please try reading it!

< Tochigi Prefecture’s
“Easy Japanese” Activities>»
#Sending information via mobile/PC e-mail

Information on sightseeing, events, lifestyle regula-
tions, disaster prevention, etc. is sent by e-mail in
foreign languages and in “Easy Japanese”.
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http://tia21.or.jp &;
@®Holding “Easy Japanese” seminars

i Seminars are held various places in Tochigi [=]
Prefecture. At the seminars people learn how to speak
and write to foreigners in “Easy Japanese.”

@®lssuing the “Let’s Speak in Easy Japanese” handbook
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?3’2” i? Conversations for various everyday life situations are
.‘;(3 1 explained in “Easy Japanese.”
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